
JG79Y437H04 Ferramentas Necessárias para a Instalação
Chave de parafusos Phillips
Nível
Escala
Faca ou tesoura
Serra de trépano de 75 mm
Chave dinamométrica
Chave (por exemplo, chave inglesa)

Chave hexagonal de 4 mm
Abocardador para tubos R32, R410A
Tubo de manómetro para R32, R410A
Bomba de vácuo para R32, R410A
Mangueira de abastecimento para 
R32, R410A
Cortador de tubos com alargadorP

O
R

T
U

G
U

Ê
S REFRIGERANT

APARELHOS DE AR CONDICIONADO DO TIPO SPLIT
MANUAL DE INSTALAÇÃO

Os nomes dos modelos são indica-
dos em 1-3.
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1. ANTES DA INSTALAÇÃO
SIGNIFICADO DOS SÍMBOLOS APRESENTADOS NA UNIDADE INTERIOR E/OU UNIDADE EXTERIOR

AVISO
(Risco de incêndio)
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1-1. POR QUESTÕES DE SEGURANÇA, CUMPRA SEMPRE AS SEGUINTES INDICAÇÕES
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■ Não faça você mesmo a instalação (utilizador).
 Uma instalação incompleta pode causar incêndios, 

choques eléctricos, ferimentos devidos à queda da 
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■ A instalação deve ser efectuada de forma segura, 
consultando o manual de instalação.

 Uma instalação incompleta pode causar incêndios, 
choques eléctricos, ferimentos devidos à queda da 
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■ Quando instalar a unidade, garanta a segurança usando 
equipamento de protecção e ferramentas adequados.
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■ Instale correctamente a unidade num local que 

suporte o peso da mesma.
 Se o local de instalação não suportar o peso da unidade, 
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■ A instalação eléctrica deve ser efectuada por um 
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com o manual de instalação. Deve utilizar um circuito 
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■ Ligue a unidade à terra correctamente.
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com peças ou parafusos.
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 O incumprimento desta recomendação pode causar 
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nem utilize uma ligação intermédia.
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 Se ocorrer uma fuga de gás e este se acumular em 
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■ Não utilize uma ligação intermediária do cabo 
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ligue muitos dispositivos à mesma tomada CA.

 Isso poderia causar um incêndio ou um choque eléctrico 
devido a um contacto defeituoso, isolamento defeituoso, 
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 A utilização de peças defeituosas pode causar ferimenQ
tos ou a fuga de água devido a um incêndio, choque 
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inserida na tomada.
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■ Coloque a tampa da parte eléctrica na unidade 
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de forma segura.

 Se a tampa da parte eléctrica da unidade interior e/ou o 
painel de serviço da unidade exterior não forem devidamente 
colocados, poderá ocorrer um incêndio ou um choque elécQ
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 A presença de substâncias estranhas, tal como ar, pode 
causar um aumento anormal da pressão ou resultar em 
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diferente do indicado para o sistema resultará em falha 
mecânica, mau funcionamento do sistema ou avaria na 
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■ Não descarregue o refrigerante para a atmosfera. Se 
ocorrer fuga de refrigerante durante a instalação, ven-
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de refrigerante depois de concluída a instalação.

 Se ocorrer alguma fuga de refrigerante e este entrar 
em contacto com fogo ou uma peça de aquecimento 
como, por exemplo, um termoventilador, um aquecedor 
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■ Utilize ferramentas e materiais de canalização 
adequados para a instalação.
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instalação incompleta podem causar o rebentamento 
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■ Quando proceder à bombagem do refrigerante, 
desligue o compressor antes de desligar os tubos 
de refrigerante.

 Se desligar os tubos de refrigerante com o compressor 
em funcionamento e a válvula de retenção estiver aberQ
ta, pode entrar ar e a pressão do ciclo de refrigeração 
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■ Quando instalar a unidade, ligue os tubos de refri-
���	���

��������
	����
��
���	�
�
�����������

 Se o compressor for ligado antes de os tubos de reQ
frigerante estarem ligados e se a válvula de retenção 
estiver aberta, pode entrar ar e a pressão do ciclo de 
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 Se for demasiado apertada, a porca pode partir pasQ
sado um longo período de tempo e provocar a fuga de 
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■ A unidade deve ser instalada de acordo com os regu-
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■ Quando utilizar um queimador a gás ou outro equi-
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 Se ocorrer uma fuga de refrigerante e este entrar em 
contacto com fogo ou uma peça de aquecimento, irá 
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■ Não utilize meios para limpeza diferentes dos 
recomendados pelo fabricante.
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a gás ou um aquecedor eléctrico em funcionamento).

■ Não fure ou queime.
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ser inodoros.
■ As tubagens devem estar protegidas de danos físicos.
■ A instalação das tubagens deve ser reduzida ao mínimo.
■ Devem ser observados os regulamentos nacionais 

relativos ao gás.
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necessárias.
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for instalado.

� *�	����
��	�����������
	�W������
��������������������
��
����������=�������:���	���

■ \������
��
��	�	����
��
����	���]���	���
��
����	

segura, de acordo com o manual de instalação.

 Se a drenagem/tubagem for efectuada incorrectamente, 
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possam viver pequenos animais.
 Se animais pequenos entrarem ou tocarem nos componentes 

eléctricos no interior da unidade, podem provocar uma avaria, 
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 Antes de utilizar o aparelho de ar condicionado, ventile 
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contrário, é possível que elementos voláteis adiram ao 
interior do aparelho de ar condicionado, dando origem 
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Se utilizar o aparelho de ar condicionado a uma temperatura exterior baixa, siga as 
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áreas de restauração e fábricas, nas quais as propriedades do plástico podem ser 
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do ar condicionado pode interferir com a recepção do sinal de rádio ou TV em locais onde 
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Comprimento do tubo e diferença de altura
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Insulation thickness *8, *9 8 mm

UNIDADE INTERIOR

*1 Ligue a um interruptor de alimentação que tenha uma folga de 3 mm ou mais quando aberto para interromper a fase 

��������
����	������6���X@���
����	�����������
����	������6������
���	��
���
����
���	������
������������[

~|�%�	�	
��L�������������	
�
��������������!�I�}�|���Q��w�
~k�"�������	�	
����Z���
������������	����	���]������	L��
���.����	�����	��]������6�������	���L�	�����
~��%�	�	
�������Z��
����Z������
���	���
����Z���	��������
~��#��=����	
�
��������6��
��	L��������Z������
����
�Z����
~}��+���	��
������������
����Z������	��������
��������
��{�����������	��
~w���� �� �����	������ 
�� ��Z�� ���� �����	��� �� w� ��� :� ��������	�� ���� ������ �
	�	����� 
�� ����	�������� X$k|[�� 

X"6��:���������	������������������
	�	���������������	������
����Z������	����	�����w���[
� $���	���������
	�	�������.���X�����	������
����Z��X�[���w[
~y�;����	���
��	����������������	���������������	�:��	�����������	
�
�������<L���
�������
*9 I���	L���Q���
������:���	�	
�
����	�������������������������������	L��
���%�������������������	�����
�����������

	�������6��	����������
����	
�
��	����	�������������������	���L�	�������
����������������
��
��������
�����
�����6��

1-3. ESPECIFICAÇÕES
Modelo Alimentação *1 �����	L���V���
���L���~| Tamanho do tubo  

(espessura *3, *4) @����	
�
�����	���
��
carga de refrigerante *7

Unidade interior Unidade exterior Voltagem 
Nominal Frequência Capacidade 


��
	�W����� Alimentação Fio de ligação da unidaQ
de interior/exterior Gás / Líquido

;��Q#-k��U ;%�Q#-k��U
230 V 50 Hz 10 A 3 condutores 1,0 mm² 4 condutores 1,0 mm² ø9,52 / 6,35 mm

(0,8 mm) 980 g
;��Q#-���U ;%�Q#-���U



1-4. DIAGRAMA DE INSTALAÇÃO
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(A) e o cabo de alimentação (K) a, pelo menos,  
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	�����	��
����Z��
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PEÇAS A PROVIDENCIAR NO LOCAL

(A) Fio de ligação da unidade interior/exterior*1 1
(B) Tubo de extensão 1
(C) Manga do orifício de parede 1
(D) Tampa do orifício da parede 1
(E) -����
��L���6��
����Z� |�Q��
(F) -��������
��L���6�������X�[�����|���� |�Q��
(G) Fita para a tubagem 1
(H) Betume 1

(I)
Mangueira de drenagem
(ou mangueira maleável em PVC com diâmetro 
interno de 15 mm ou tubo rígido VP16 em PVC)

1 ou 2

(J) Óleo refrigerante 1
(K) Cabo de alimentação*1 1

ACESSÓRIOS
I���	L���Q���
�����������	�������������������
���
�������	
��������
�������������	�������6��
<Unidade interior>
(1) Placa de instalação 1

(2) -��������
��L���6��
��������
��
	�������6������|���� 5

(3)
Fita de feltro  
(Para a tubagem esquerda ou posteQ
rior esquerda)

1
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estão desobstruídos

~��+�������������
����Z�	������6��	�
	��
������������
����������<��	����

NOTAS IMPORTANTES 
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���������������6���
�����6��������	�����	Z���6���������	
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envelhecimento ou da vibração contínua de fontes como compressores ou 
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(K)

(A)

*4

(I)

(B)

*4

168 mm ou mais

10
 m

m
 

ou
 m

ai
s

-�����Z����	�������V�����Z������	���6��������������������	��

��	�������6��
������������	���	���������	L���6�������	���]�
	���������������	
����������	
�
��	����	���

Controlo remoto 
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Interface de controlo 
do sistema (opção)
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 AVISO
Para evitar o risco de incêndio, a ligação do abocardamento deve ser 
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de
so

bs
tru

ír 
*2

100 mm ou mais

100 mm 

ou mais

200 mm *3 

ou mais

*2 100 mm ou mais quando a frente e os 
lados da unidade estão desobstruídos

350 mm ou mais

I���	L���Q���
��������	�	
�������Q
ga do orifício de parede (C) para 
��	���������������
��L��
���	���6��
interior/exterior (A) com as partes 
metálicas da parede e para evitar 
danos provocados por roedores, no 
�����
��������
����������

Unidade 
interior

Manga do 
orifício de 
parede (C)

Corte o compriQ
������������

-����
��L���6��

����Z��X�[�

Tampa do orifício da parede (D)

Parafuso de 
L���6��XU[

Vede a folga do orifício da 
����
������Z������X�[�

Fixe o tubo à parede 
�����������
��L���6��

����Z��X�[�

Após efectuar o teste de fugas, aplique bem o material 
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Para utilizar a tubagem existente, execute a operação de ARREFECIMENTO 
durante 30 minutos e bombeie o sistema antes de retirar o antigo aparelho de 
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Entrada de ar

Saída de ar
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40 mmAbertura de 
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800 mm
150 mm 500 mm
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MODELAÇÃO DO TUBO E TUBAGEM DE DRENAGEM
Modelação do Tubo
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PERFURAÇÃO DOS ORIFÍCIOS NA PAREDE
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Tubagem posterior, direita ou descendente
1) Junte a tubagem do refrigerante e a mangueira de 
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2) Insira a tubagem e a mangueira de drenagem na 
manga do orifício de parede (C) e encaixe a parte 
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Tubagem de Drenagem
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Não eleve Água de drenagem 
acumulada

Ar

OndulaçãoFuga de 
água

Fuga de 
água

Fuga de 
água

Extremidade 
da mangueira 
de drenagem 
mergulhada 
na água

Vala

Pelo 
menos 
50 mm 
de folga

Inclinação 
descendente

Mangueira de 
drenagem

Mangueira 
maleável com 
diâmetro interno 
de 15 mm

Mangueira de drenagem

Tubo rígido de cloreto 
de vinilo com diâmetro 
interno de 30 mm

!��	���L�Q
memente

Junta de diâmetro 
diferente

70 cm 
ou mais
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Parede

Lado exterior

ø75 mm �Qw���

Fita de feltro (3)
Fita para a tubagem (G) Corte no caso da 

��Z�����������
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Tampão de drenagem

Tampão de 
drenagem

Mangueira de drenagem

Tampão de drenagem

Mangueira de 
drenagem
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1) Junte a tubagem do refrigerante e a mangueira de dreQ
����������������	
������	����L���������L���
���������
Xk[�������	��
��������	
�
���

 .���������
����Z�����	�6��
��L���
���������Xk[�
��������{�k�
��
��������
��L����%�	�	
�����L��
��������������
��L���
���������Xk[�

2) Retire o tampão de drenagem existente na parte posterior 
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3) Retire a mangueira de drenagem existente na parte 
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4) Coloque o tampão de drenagem na secção à qual a 

mangueira de drenagem será ligada na parte posterior 
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�
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>� Insira uma ferramenta não pontiaguda, como uma chave de 

parafusos, no orifício da extremidade do tampão e introduza 
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5) Insira a mangueira de drenagem completamente no 
reservatório de drenagem existente na parte posterior 
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6) Insira a mangueira de drenagem na manga do orifício de 

parede (C) e encaixe a parte superior da unidade interior 
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9) Introduza a parte inferior da unidade interior na placa de 
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a mangueira e o tampão de drenagem 
no caso da tubagem esquerda ou 
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Caso contrário, a mangueira de 
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Tubo de líquido

Tubo de gás

Fita de feltro (3)

Fio de ligação da unidade 
interior/exterior (A)

Fita para a tubagem (G)

Tubagem esquerda ou posterior esquerda

Corte no caso da 
��Z�����
	��	���

Corte no caso da tuQ
Z�����
�����
�����

Placa de instalação (1)

Centro do 
orifício de 
ø75 mm

168 mm 
ou mais

133 mm 
ou mais

111 mm ou mais
132 mm ou mais para a tubagem 
esquerda e posterior esquerda 
(usando um espaçador)

Tecto

Parede Parede

Parafuso de 
L���6��X|[

100 mm

Nível

~�!��������������	�<�	��
��������
��

Insira a 
��������~

Alinhe a escala 
������L���~

Cabo de 
alimentação 
(K)

Fio de ligação da unidade interior/exterior (A)

Fio de terra  
(verde/amarelo) Bloco de terminais interior

Bloco de terminais exterior

Bloco de terminaisParafuso de 
L���6�

Grampo VA

Fio condutor

15 mm
35 mm

Cabo de ali-
mentação (K)
Fio de ligação da unidade 
interior/exterior (A)



Rebarbas
Tubo de cobre

Alargador
Cortador 
de tubos
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TRABALHO DE ABOCARDAMENTO
1) Corte o tubo de cobre correctamente com um cortador de 
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2) Retire completamente todas as rebarbas da secção 
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>� Se o abocardamento parecer incorrecto, corte a secção 
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3-3. LIGAÇÃO DOS TUBOS
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Porca 
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A (mm) Binário de aperto
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Ferramenta 
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Ferramenta 
tipo porca 
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para R22
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cobre

Correcto

Inclinado Irregular Com  
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Incorrecto
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Tipo torno

Porca de abocardamento
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Suave a toda a volta

Comprimento 
nivelado a toda 
a volta

Interior brilhante 
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Porca de abocardamento

Matriz
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3. INSTALAÇÃO DA UNIDADE EXTERIOR

Tubo de cobre

Tipo porca de orelhas

3-1. LIGAÇÃO DOS FIOS PARA A UNIDADE EXTERIOR
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Quando instalar a unidade, ligue os tubos de refrige-
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3-4. ISOLAMENTO
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35 mm
15 mm

Fio condutor

Braçadeira 
do cabo

Fio de ligação da 
unidade interior/
exterior (A)

Bloco de terminais
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Para evitar o risco de incêndio, a ligação do abocardamento deve ser efectu-
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4-1. PROCEDIMENTOS DE PURGA E TESTE DE FUGAS
1) Retire o tampão da porta de serviço da válvula de retenção, do lado do tubo de gás da 
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2) Ligue a válvula de borboleta do manómetro e a bomba de vácuo à porta de serviço da 
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compressor pára para que este não funcione durante 3 minutos, 
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Válvula de 
retenção 
para GÁS

Tampão da válQ
vula de retenção
(Binário de 19,6 
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Bomba de vácuo (ou bomba 
de vácuo com função de 
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Válvula de borboleta do maQ
nómetro (para R32, R410A)

Manómetro do composto  
(para R32, R410A)���{�{�;-�� 
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Manípulo 
Baixo Manípulo Alto

Adaptador para 
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Mangueira de abastecimento 
(para R32, R410A)

*Fechar

*Abrir

Chave hexagonal
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6) Retire a válvula de borboleta do manómetro rapidamente da porta de serviço da válvula 
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4. PROCEDIMENTOS DE PURGA, TESTE DE FUGAS E TESTE DE FUNCIONAMENTO

Manómetro de pressão
(para R32, R410A)

Mangueira 
de abasteQ
cimento
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4-4. EXPLICAÇÃO PARA O UTILIZADOR
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ou riscos de ignição antes de abrir as válvulas de retenção.

7) Depois de os tubos do refrigerante estarem ligados e esvaziados, abra completamente 
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composição do refrigerante no sistema pode ser alterada e afectar o rendimento do 
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10) Efectue o teste de fugas

4-3. FUNÇÃO DE REINÍCIO AUTOMÁTICO
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5-1. REMOÇÃO E INSTALAÇÃO DO CONJUNTO DO PAINEL 5-3. BOMBAGEM
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1) Ligue a válvula de borboleta do manómetro à porta de serviço da válvula de retenção 
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2) Feche completamente a válvula de retenção do lado do tubo do líquido da unidade 
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3) Feche quase completamente a válvula de retenção do lado do tubo do gás da unidade 
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5) Feche completamente a válvula de retenção do lado do tubo do gás da unidade exterior 
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5. DESLOCAÇÕES E MANUTENÇÃO

Quando proceder à bombagem do refrigerante, desligue o compressor antes de 
desligar os tubos de refrigerante. O compressor pode rebentar se ar etc. entrar nele.
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Retire a parte inferior da unidade interior da placa de 
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This product is designed and intended for use in the residential, commercial 
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